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GILDET
Det var i Megara, Karthagos Forstad, i Hamilkars Haver.
De Soldater, han havde anført på Sicilien, fejrede årsdagen for Slaget ved Eryx med et stort Fællesgilde, og da Herskeren var fraværende og de var sammen i store Skarer, spiste og drak de i fuld Frihed.
Høvidsmændene, der bar Bronzekoturner, havde lejret sig på Midtergangen under et guldfrynset Purpursejl, der strakte sig lige fra Muren af Hestestaldene til Paladsets første Terrasse; de menige Soldaters Masse havde spredt sig under Træerne, hvor man kunde se en Mængde fladtagede Bygninger, Vinperser, Fadebure, Oplagshuse, Bagerier og Rustkamre tilligemed en Gård til Elefanterne, Grave til de vilde Dyr, et Fængsel til Slaverne.
Figentræer groede om Køkkenerne; en Syko-morelund strakte sig til store grønne Buskadser, hvor Granatæbler funklede blandt Bomuldsplanternes hvide Duske; klasetunge Vinranker snoede sig op i Pinjernes Grene; en Rosenmark blussede under Plataner; hist og her på Grønsværet stod svajende Liljer; Gangstierne var strøede med sort Sand, blandet med Koralstøv, og i Midten dannede Cypres-Alléen fra den ene Ende til den anden ligesom en dobbelt Søjlerække af grønne Obelisker.
Helt i Baggrunden rejste Paladset, der var bygget af gulplettet numidisk Marmor, sine fire Terrassestokværk over vældige Grundkvadre. Med sin store lige Ibenholtstrappe, der på Hjørnerne af hvert Trin bar Forstavnen af en erobret Galej, med sine røde, af et sort Kors firdelte Døre, sine Malmgitre, der forneden beskyttede imod Skorpioner, og sit forgyldte Stavværk, der spærrede åbningerne foroven, forekom det i sin vilde, overdådige Pragt Krigerne ligeså højtideligt og uransageligt som Hamiikars Ansigt.
Rådet havde anvist dem hans Hus til Afholdelse af denne Fest; de Syge og Sårede, som lå i Eschmuns Tempel, havde begivet sig på Vej allerede ved Daggry og slæbt sig derhen på deres Krykker. Hvert Øjeblik kom nye til. Ad alle Stier dukkede uophørligt flere frem, som Strømme, der haster mod en Sø. Mellem Træerne sås Køkkenslaverne løbe om, hæsblæsende og halvnøgne; på Græsgangene flygtede Gazellerne brægende; Solen hældede mod sin Nedgang, og Citrontræernes Duft gjorde den svedende Menneskemængdes Uddunstning endnu mere trykkende.
Der var Mænd af alle Nationer, Ligurer, Lusitaner, Balearer, Negre og Flygtninge fra Rom. Ved Siden af den tunge doriske Dialekt hørtes Klangen af keltiske Ord, der raslede som Stridsvogne, og joniske Endelser stødte sammen med Ørkenens Konsonanter, der var ru som Sjakalskrig. Grækeren kendtes på sin smækre Vækst, Ægypteren på sine opskudte Skuldre, Kantabre-ren på sine svære Lægge. Karerne vuggede hovent Fjerene i deres Hjelmbusk, Bueskytter fra Kappadokien havde med Plantesafter malet sig store Blomster på Kroppen, og nogle Lydere i Kvindekjortler lå til Bords med Tøfler og Ørenringe. Andre, som pralerisk havde oversmurt sig med Zinnoberrødt, lignede Statuer af Koral.
De strakte sig på Hynderne, de spiste siddende på Hug omkring store Fade, eller også lå de på Maven og rev Kødstykkerne til sig og mættede sig støttede på Albuerne, i samme fredelige Stilling som Løver, når de sønderslider deres Bytte. De sidst Ankomne stod op ad Træerne og så på de lave Borde, der halvvejs forsvandt under Skarlagentæpper, og ventede på at få Plads.
Da Hamilkars Køkkener ikke slog til, havde Rådet sendt dem Slaver, Spisekar og Løjbænke; og man så midt i Haven, som på en Valplads, når Ligene brændes, store klare Bål, hvor der stegtes Okser. Anisbestrøede Brød skiftede med svære Oste, der var tungere end Kasteskiver, og vinfyldte Kummer og vandfyldte Krukker stod mellem Guldfiligrans Kurve, der bugnede af Blomster. Glæden over endelig at kunne proppe sig efter Ønske spilede alle Øjne op; hist og her begyndte man at synge.
Først var der en Anretning af Fugle i grøn Sauce på Fade af rødt, sortmønstret Ler, dernæst alle Slags Skaldyr, der opsamles på de puniske Kyster, Hvede-, Byg- og Bønnesupper, og Snegle med Kommen på gule Ravfade.
Dernæst blev Bordene dækkede af Kødspiser: Antiloper med deres Horn, Påfugle med deres Fjer, hele Får kogte i sød Vin, Kamel- og Bøffelkøller, Pindsvin i Fiskesauce, stegte Cikader og syltede Hasselmus. På Trug af Tamrapanni-Træ flød i Safran store Stykker Sul. Alt svømmede i Saltlage, i Trøfler, i Dyvelsdræk. Frugtpyramiderne væltede ned over Honningskiverne, og man havde ikke glemt nogle af disse små Hunde med tyk Vom og rosenrød Silkeluv, der fededes med Olivenmost, en karthagisk Ret, som de andre Folkeslag havde Væmmelse for. Overraskelsen ved de ukendte Spiser pirrede Mavernes Grådighed. Gallerne, der gik med det lange Hår opbundet på Issen, reves om Vandmelonerne og Citronerne, som de knaste med Skallen. Negre, der aldrig havde set Langusterkrebs, flængede Ansigtet på deres røde Pigge. Men de glatragede Grækere, der var hvidere end Marmorstatuer, smed Tallerkenaffaldet bag sig, medens Kvæghyrder fra Brutium, klædte i Ulveskind, åd i Tavshed med Ansigtet nede i Maden.
Natten faldt på. Det over Cypres-Alléen udspændte Solsejl blev trukket bort, og der blev bragt Fakler. De blafrende Blus af Stenolien, der brændte i Porfyrvaser, skræmte de til Månen indviede Aber, som sad højt oppe i Cedrene. Soldaterne morede sig over deres hvinende Skrig.
Aflange Flammer flakkede over Malmpansrene. Det flimrede og gnistrede i utallige Farver fra ædelstensindlagte Fade. Vinkummerne, der var slebne i Kanten som Hulspejle, gav et bredt og mangedobbelt Billede af Omgivelserne; Soldaterne trængte sig sammen om dem og måbede over deres Spejlbillede og skar lattervækkende Ansigter. Over Bordene slyngede de hinanden Elfen-bensskamler og Guldspateler i Hovedet. De slubrede i sig af alle de græske Vine, der gemmes i Lædersække, af Kampaniens Vine, der opbevares i Amforaer, af Kantabrernes Vine, der sendes i Tønder, og af Brystbær-, Kanel- og Lotusvine. Der lå Pytter på Jorden, hvori de gled. Dampen fra Kødretterne steg op i Træernes Kroner med åndedrætsdunsterne. På samme Tid hørtes Kæbernes Knasen, Larm af Ord og Sang, Klang af Bægre, Klirren af de kampanske Vaser, der sprang i tusind Stumper, eller den klingre Lyd af et stort Sølvfad.
Efterhånden som Rusen steg, huskede de stærkere og stærkere Karthagos Uretfærdighed. Re-publiken havde nemlig, da den følte sine Kræfter udtømt af Krigen, ladet alle de tilbagevendende Bander ophobe sig i Byen. Deres Feltherre Gisko havde dog haft den Forsigtighed at hjemsende dem lidt efter lidt for derved at lette Betalingen af deres Sold, og Rådet havde troet, at de tilsidst vilde gå ind på et Afslag i Betalingen. Men man hadede dem for Øjeblikket, fordi man ikke kunde betale dem. Denne Gæld blandedes i Folkets Bevidsthed sammen med de 3200 eubøiske Talenter, som Lutatius havde forlangt, thi Hæren var, lige så vel som Rom, en Fjende af Karthago. Lejetropperne forstod det godt, og deres Forbitrelse gav sig Udslag i Trusler og i alle Slags Tøjlesløsheder. Tilsidst forlangte de at samles for at fejre en af deres Sejre, og Fredspartiet gav efter og benyttede Lejligheden til at hævne sig på Hamil-kar, der så længe havde holdt på Krigen. Den var endt på Trods af alle hans Anstrengelser; da han tvivlede om Karthagos Fremtid, havde han overdraget Gisko Befalingen over Lejetropperne.
At anvise hans Palads til deres Modtagelse var at lægge noget af Hadet, man nærede til dem, over på ham. Desuden måtte Bekostningen være overvældende stor; han måtte bære den næsten helt og alene.
Stolte over at have fået Republiken til at bøje sig troede Lejetropperne, at de endelig nu skulde vende hjem med Solden for udgydt Blod i Hætten på deres Kappe. Men deres Strabadser, som de så gennem Rusens Dunster, forekom dem uhyre store og altfor slet lønnede. De viste hinanden deres Sår, fortalte om deres Kampe, deres Rejser og om deres hjemlige Jagter. De efterlignede de vilde Dyrs Skrig og deres Spring. Så fulgte sjofle Væddemål; de stak Hovedet ned i Amforaerne og blev ved at tylle i sig som tørstige Dromedarer. En kæmpestor Lusitaner, der bar en Mand i hver stiv Arm, løb hen over Bordene og spyede Ild af Næseborene. Lakedæmonere, der ikke havde taget deres Harnisker af, sprang af Sted med tunge Tramp. Nogle nærmede sig med Kvindelader og gjorde utugtige Håndbevægelser; andre klædte sig nøgne for midt imellem Bægrene at kæmpe på Gladiatorvis, og en Skare Grækere dansede omkring en Vase med Nymfebilleder, medens en Neger hamrede med en Okseknokkel på et Malmskjold.
Pludselig hørte de en Klagesang, en stærk og blid Sang, der sank og steg i Luften som Vingeslaget af en såret Fugl.
Det var Slavernes Kor i Fængslet. Soldater sprang op for at befri dem og løb bort.
De kom tilbage og drev midt under Skrigene og gennem Støvet en Snes Mænd, som man kendte på deres blegere Ansigt. En lille kegleformet Hue af sort Filt dækkede deres glatragede Hoved; de gik alle med Træsandaler og klirrede af Jern som raslende Karrer.
De nåede ind i Cypres-Alléen, hvor de blev borte blandt den nysgerrige Mængde. En af dem stod afsides. Gennem Rifterne i hans Tunika så man hans Skuldre stribede af lange Ar. Med sænket Hage så han sig mistroisk om og kneb Øjelågene til for Faklernes blændende Skær; men da han så, at ingen af disse væbnede Mænd vilde ham ondt, udstødte han et dybt Suk; han lallede, han grinte under de klare Tårer, der vadskede hans Ansigt; så greb han et fyldt Drikkekar ved Ringene, løftede det lodret i Vejret i udstrakte Arme, hvorfra der hang Lænker, så betragtede han Himlen og sagde, idet han blev ved at holde Skålen oprakt:
— Hil være først dig, Bål-Eschmun Befrieren, hvem mit Lands Folk kalder Æskulap! og hil være Eder, Kildernes, Lysets og Skovenes ånder! og Eder, Guder, skjulte under Bjergene og i Jordens Huler! og Eder, stærke Mænd med skinnende Rustninger, som har befriet mig!
Derpå lod han Karret synke og fortalte sin Historie. Han hed Spendius. Karthagerne havde taget ham til Fange i Slaget ved de ægatiske Øer, og såvel på Græsk som på Ligurisk og Punisk takkede han endnu en Gang Lejetropperne; han kyssede dem på Hænderne; endelig lykønskede han dem til Gildet samtidig med at udtale sin Forundring over ikke at se den hellige Legions Bægre. Disse Bægre, der var prydede med en Vinranke i Smaragder på hver af deres seks Guldsider, tilhørte et Hærkorps, der udelukkende sammensattes af unge Patriciere, de højeste afVækst. Bægrene var deres Særret, næsten som et religiøst Hæderstegn; derfor var der heller intet i Republikens Skatkamre, som var heftigere attrået af Lejetropperne. De hadede Legionen for disse Bægres Skyld, og der var Soldater, som havde sat Livet på Spil for at opnå den ufattelige Lykke at drikke af dem.
Nu befalede de at sende Bud efter Bægrene. De opbevaredes i Syssitierne, Fællesspisningsselska-ber af Købmænd. Slaverne kom tilbage. På denne Tid sov alle Syssit-Medlemmerne.
— Så væk dem! svarede Lejetropperne.
Anden Gang fik de den Besked, at Bægrene gemtes i et Tempel.
— Så luk det op! svarede de.
Og da Slaverne skælvende havde tilstået, at de var i Feltherren Giskos Hænder, sagde de:
— Så lad ham komme med dem!
Snart efter kom Gisko frem fra Haven med et Følge af den hellige Legion. Hans store sorte Kappe, der var fæstet på hans Hoved med en juvelbesat Guldmitra, og som bølgede om ham lige ned til hans Hests Hove, flød i det fjerne sammen med Nattens Farve. Man så kun hans hvide Skæg, Blinkene fra hans Hovedprydelse og hans treradede Halssmykke af store blå Plader, der klirrede på hans Bryst.
Da han red frem, hilste alle Soldaterne ham med et øredøvende Bifaldsråb:
— Bægrene! Bægrene!
Han begyndte med at sige, at tog man Hensyn til deres Mod, så havde de fortjent dem. Mængden klappede og hylede af Jubel.
Det kunde han bevidne, som havde kommanderet dem derovre og først var vendt hjem med den sidste Kohorte på den sidste Galej. — Hør, hør! han taler sandt! sagde de. Men, vedblev Gisko, Republiken havde anerkendt deres Inddeling efter Folkeslag, deres Skikke, deres Gudsdyrkelse; de var frie i Karthago! Hvad den hellige Legions Drikkekar angik, så var det Privatejendom. Pludselig sprang en Galler, der stod tæt ved Spendius, op på Bordene og styrtede løs på Gisko, hvem han truede med to nøgne Sværd.
Uden at lade sig afbryde slog Feltherren ham i Hovedet med sin Elfenbensstav; Barbaren faldt. Gallerne hylede, og deres Raseri, som smittede de andre, var lige ved at skylle Legionssoldaterne over Ende. Gisko trak på Skuldrene, da han så disse blegne. Han tænkte, at hans Mod vilde være til ingen Nytte overfor disse vilde, løsslupne Dyr. Det var bedre senere at hævne sig ved en eller anden List; han gjorde derfor Tegn til sine Soldater og red langsomt bort. I Porten vendte han sig om mod Lejetropperne og råbte, at de skulde komme til at fortryde det.
Gildet begyndte påny. Men Gisko kunde komme igen og ved at omringe Forstaden, der stødte til de yderste Volde, knuse dem imod Murene, Så følte de sig ene trods deres Mængde; og den store By, der sov i Skyggen nedenunder dem, gjorde dem pludselig bange med sine mange Trappestabler, sine høje sorte Huse og sine ukendte Guder, der var endnu forfærdeligere end dens Folk. I det fjerne gled nogle Blus hen over Havnen, og der var Lys i Khamons Tempel. De kom
til at tænke på Hamilkar. Hvor var han? Hvorfor havde han forladt dem, da Freden var sluttet? Hans Uenighed med Rådet var naturligvis kun Forstillelse for at ødelægge dem. Deres umættede Had faldt tilbage på ham; og de forbandede ham og tirrede hverandre ved at lade deres Vrede gå videre. I dette Øjeblik stimlede Folk sammen under Platanerne for at se en Neger, der væltede sig i Støvet og slog i Jorden med Arme og Ben, med stive Øjne, forvreden Hals og Fråde på Læberne. Der var En, som skreg, at han var forgiftet. Så troede de allesammen, at de var forgivne. De styrtede sig over Slaverne; der rejste sig et frygteligt Skrål, og en svimlende Tilintetgørelsestrang hvirvlede gennem den berusede Hær. De slog om sig i Blinde, de knuste, de dræbte; nogle slyngede Fakler op i Træernes Grene; andre, der stod og støttede sig til Løvernes Indhegning, skød dem ned med Pileskud; de Dristigste løb til Elefanterne, de vilde hugge Snablerne af dem og spise Elfenben.
Nogle baleariske Slyngekastere, som for at plyndre mere uforstyrret var gået bag om Paladset, fandt Vejen spærret af en høj Bom af Spanskrør. Med deres Dolke overskar de Låsens Remme og stod nu under den Fasade, der havde Udsigt til Karthago, i en anden Have, fyldt med beskårne Buskadser. Rækker af hvide Blomster, der alle fulgte hinanden en for en, beskrev på den azurfarvede Jord lange Liniesving som Stjerneskud. De mulmfyldte Buske udåndede varme, honningkrydrede Dufte. Der var zinnoberbemalte Træstammer, som lignede blodige Søjler. Midt i Haven stod tolv Kobbersokler, som hver bar en stor Glaskugle, og rødlige Blus fyldte blafrende disse hule Bobler som uhyre Øj ens tene, der blev ved at glippe. Soldaterne lyste sig frem med Begfakler og snublede tit på den dybtpløjede Jordskrænt.
Men nu fik de Øje på en lille Sø, der ved blå Stenmure var delt i flere Bassiner. Vandet var så gennemsigtigt, at Fakkelflammerne blinkede helt ned på Bunden, henover hvide Kiselsten og Guldstøv. Det gav sig til at syde, skinnende Guldkorn flimrende frem og tilbage, og store fede Fisk, som bar Ædelsten i Gabet, steg op til Overfladen.
Soldaterne skoggerlo, stak Fingrene i deres Gæller og bar dem til deres Spiseborde.
Det var Familien Barkas' Fisk. De nedstammede alle fra de hellige Urkvabber, som havde udruget det mystiske Æg, hvori Gudinden var skjult. Tanken om at begå Helligbrøde opflammede påny Lejetroppernes Lækkersultenhed; de gjorde hurtig Ild under Malmkarrene og morede sig over at se de smukke Fisk sprælle i det kogende Vand.
Menneskebølgen voksede. Soldaterne var ikke længer bange. De begyndte at drikke forfra. De vellugtende Salver, som drev dem ned over Panden, vædede med store Dråber deres pjaltede Tunikaer; de stemmede begge Næver i Bordpladerne, der syntes dem at gynge som Skibe i Søgang, og deres store berusede Øjne lod grådige Blik glide hen over alt det, de ikke kunde nå med Hænderne. Andre gik midt imellem Fadene hen over Purpurdugene, sparkede og knuste Elfenbensopsatser og tyriske Glasflasker. Sange blandede sig med Dødsrallen fra Slaverne, der lå blandt de knuste
Skåler. De forlangte Vin, Kødspiser, Guld. De skreg på Kvinder. De brølte deres Drankervanvid på hundrede Sprog. Nogle indbildte sig at være i Badstue på Gund af al den Em, der flød omkring dem, andre, der så op i Grenene, troede, de var på Jagt, og styrtede løs på deres Kammerater som på vilde Dyr. Ilden forplantede sig fra Træ til Træ, og de høje Løvmasser, hvorfra lange hvide Spiraler snoede sig op, lignede Vulkaner, der begynder at ryge. Råbene fordobledes; de sårede Løver brølede inde fra Mørket.
Lige med eet oplystes Paladset på sin højeste Terrasse, Midterdøren åbnedes, og en Kvinde, selve Hamilkars Datter, viste sig på Tærskelen, hyllet i sorte Klæder. Hun steg ned ad den første Trappe, der på skrå gik langs med det første Stokværk, dernæst ad den anden, den tredie, og hun standsede på den sidste Terrasse, ovenfor Galej trappen. Ubevægelig og med sænket Hoved stirrede hun på Soldaterne.
Bagved hende stod på hver Side to lange Rækker blege Mænd i hvide, rødfrynsede Kjortler, der faldt lige ned over deres Fødder. De havde ikke Skæg, ikke Hår, ikke Bryn. I deres ringfunklende Hænder bar de vældige Lyrer, og de sang alle med skarpe Røster en Hymne til Karthagos Guddom. Det var Eunukpræsterne fra Tanits Tempel, hvem Salammbo ofte lod kalde til sit Hus.
Endelig steg hun ned ad Galejtrappen. Præsterne fulgte hende. Hun skred frem i Cypres-Alléen, og hun gik langsomt mellem Høvidsmændenes Borde; de veg lidt tilbage og så hendegåforbi.
Hendes Hår, der var pudret med violet Sand og sat op i et Tårn på de kanånitiske Jomfruers
Vis, lod hende synes højere. Perlefletninger faldt fra hendes Tindinger helt ned til Vigene af hendes Mund, der var rosenfarvet som et halvåbent Granatæble. På hendes Bryst lå der et Mønster af lysende Stene, der i Brogethed lignede Skællene på en Muræne. Hendes diamantprydede Arme stak frem af den ærmeløse Tunika, der på kulsort Bund var stjernet med røde Blomster. Mellem Anklerne bar hun en Guldkæde til Afmåling af sine Skridt, og hendes store dunkelrøde Kåbe, der var skåret af et ukendt Stof, slæbte efter hende og fulgte hvert af hendes Trin som med en bred brusende Bølge.
Fra Tid til anden greb Præsterne nogle halvkvalte Akkorder på deres Lyrer, og i Tonepavserne hørte man den svage Klirren af Guldlænken tilligemed den regelmæssige Klapren af hendes Papyrussandaler.
Ingen kendte hende hidtil. Man vidste kun, at hun levede tilbagetrukken i Andagtsøvelser. Nogle Soldater havde set hende om Natten oppe på Tinden af hendes Palads, knælende for Stjernerne, mellem Røghvirvler fra de tændte Røgelsekar. Det var Månen, som havde gjort hende så bleg, og noget af Gudernes Luft lå om hende som en næppe synlig Dis. Hendes Øjne syntes at stirre langt ind i fjerne Dybder hinsides jordiske Rum. Hun gik med bøjet Hoved og holdt i sin højre Hånd en lille Lyra af Ibenholt.
De hørte hende mumle:
— Døde! Alle er I døde! I kommer ikke mere, når min Stemme kalder, som før, når jeg sad på Søens Bred og kastede Melonkerner i Eders Gab. Tanits Løndom rullede dybt inde i Eders Øjne, der var klarere end Flodernes Bobler. Og hun kaldte dem ved deres Navne, som var Månedernes Navne.—Siv! Sivan! Tammuz, Elul,Tischri, Schebar! — Ak! hav Medynk med mig, Gudinde!
Uden at forstå, hvad hun sagde, stimede Soldaterne sammen om hende. De måbede over hendes Smykker; men hun lod et langt forfærdet Blik glide hen over dem alle, så sænkede hun sit Hoved mellem Skuldrene, udbredte Armene og gentog Gang efter Gang:
— Hvad har I gjort! hvad har I gjort!
— I havde dog til Eders Hjerters Glæde Brød, Kød, Olie, alt hvad der var i Forrådskamrene af Malobathron! Jeg havde ladet Okser komme fra Hekatompylos, jeg havde sendt Jægere ud i Ørkenen! Hendes Stemme svulmede, hendes Kinder blev mørkerøde. Hun tilføjede: — Hvor tror I dog, I er? Er det i en erobret By eller i en Herskers Palads? Og hvilken Hersker? Suffeten Hamilkar, min Fader, Bålernes Tjener! Det er ham, som har nægtet Lutatius at udlevere Eders Våben, der nu er røde af hans Slavers Blod! Og kender I i Eders Fædrelande nogen Mand, der bedre end han forstår at styre Slagene? Se Eder dog om! Trinnene på vort Palads strutter af vore Sejre! Bliv ved, som I har begyndt! Stik Ild på det! Jeg tager Skytsånden med fra mit Hus, min sorte Slange, der sover histoppe på Lotusblade! Når jeg fløjter, følger den mig; og hvis jeg går ombord, vil den svømme i Kølvandet efter min Galej på Bølgernes Skum.
Hendes fine Næsefløje sitrede. Hun knækkede sine Negle på sit Brysts Ædelstensbeklædning. Hendes Øjne sløvedes; hun fortsatte:
— Ak! stakkels Karthago! ynkværdige By! Du har ikke længer til dit Forsvar Fortidens tapre Mænd, der gik over Havene og byggede Templer på fremmede Strande. Alle Lande trællede for dig, og Havets Sletter pløjedes af dine årer og vuggede dine Ladninger.
Så gav hun sig til at synge om Melkarths eventyrlige Bedrifter, Sidoniernes Gud og hendes Stamfader.
Hun beskrev Bestigningen af Ersifoniens Bjerge, Toget til Tartessus og Krigen mod Masisabal for at tage Hævn over Slangernes Dronning.
— I Skoven forfulgte han det kvindelige Uhyre, hvis Hale bølgede hen over det visne Løv som en Sølvbæk; og han kom ud på en Eng, hvor Kvinder med Dragebagkrop stod rejste på Halespidsen omkring et stort Bål. Den blodfarvede Måne strålede i en bleg Lysring, og deres skarlagenrøde Tunger var kløftede som Harpuner og strakte sig krummede lige ind i Flammen.
Så fortalte Salammbo uden at standse, hvorledes Melkarth efter at have besejret Masisabal stak hendes afhuggede Hoved på Forstavnen af sit Skib. — Ved hvert Bølgeslag dukkede det ned under Skummet; men Solen tørrede det, så det blev hårdere end Guld; dog holdt dets Øjne ikke op at græde, og Tårerne randt evindelig i Vandet.
Alt dette sang hun i et gammelt kanånitisk Folkesprog, Barbarerne ikke forstod. De spurgte hverandre, hvad hun mente med de skrækindjagende Håndbevægelser, hvormed hun ledsagede sin Tale; — og de stod op på Bordene og Løjbænkene omkring hende, de krøb op i Sykomorernes
Grene og stræbte med gabende Mund og fremstrakt Hoved at begribe disse dunkle Sagn, der vuggede for deres Indbildningskraft gennem Gudemyternes Mørke som Syner gennem Skyer.
Alene de skægløse Præster forstod Salammbo. Deres rynkede Hænder hang skælvende over Lyra-strengene og aftvang dem fra Tid til anden en ildevarslende Akkord: thi svagere end gamle Kvinder rystede de på samme Tid af mystisk Rædsel og af Skræk for de fremmede Mænd. Barbarerne kymrede sig ikke om dem; de stod blot og lyttede til Jomfruens Sang.
Ingen stirrede på hende som en ung numidisk Høvding, der sad ved Høvidsmændenes Bord blandt sit Folks Krigere. Hans Bælte var så strittende fuldt af Kastespyd, at det dannede en Pukkel i hans store Kappe, der var knyttet om hans Tindinger med en Lædersnor. Kappen posede ud om hans Skuldre og lagde Skygge over hans Ansigt, og man så kun Gløden i hans to stive Øjne. Det skyldtes et Tilfælde, at han deltog i Gæstebudet, idet hans Fader lod ham leve hos Familien Barkas, på Kongers Vis, der plejede at sende deres Børn til de ypperste Slægter for at slutte Forbindelser; men i det halve år, Narr' Havas havde boet dér, havde han endnu ikke set et Glimt af Salammbo; og siddende på sine Hæle med Skæget sænket mod sine Spydskafter iagttog han hende med udspilede Næsebor som en Leopard på Hug i Bambusskoven.
På den anden Side af Bordene lå en Libyer af kæmpesvær Legemsbygning og med kortkrøllet sort Hår. Han havde kun beholdt sin Krigskjor-tel på, hvis Malmplader sønderskar Løj bænkens
Purpurtæppe. Et Halssmykke med Sølvmåner indfiltrede sig i Hårene på hans Bryst. Blodstænk plettede hans Ansigt; han støttede sig på venstre Albue og smilede med Munden på vid Gab.
Salammbo sang ikke længer i den hellige Rytme. Hun benyttede skiftevis alle Barbarernes Sprog for ved denne kvindelige Finhed at mildne deres Vrede. Til Grækerne talte hun Græsk, så vendte hun sig til Ligurerne, til Kampanerne, til Negrene; og hver af de Lyttende genfandt i denne Røst sit dyrebare Modersmål. Henrevet af Karthagos Minder besang hun nu de gamle Felttog mod Rom; de klappede. Hun opflammedes ved Lysskæret på de nøgne Klinger; hun skreg med udbredte Arme. Hendes Lyra faldt, hun tav; — og idet hun pressede begge Hænder mod sit Hjerte, blev hun stående nogle Minutter med lukte Øjenlåg for at nyde alle disse Mænds Ophidselse.
Libyeren Mâtho bøjede sig imod hende. Uvilkårlig nærmede hun sig til ham, og i et pludselig Udbrud af Taknemlighed over sin Triumf skænkede hun ham en lang Vinstråle i et Guldbæger for at drikke Forsoning med Hæren.
— Drik! sagde hun.
Han tog Bægeret, og han førte det til sine Læber, da en Galler, den samme som Gisko havde såret, slog ham på Skulderen og med lystig Mine gjorde spøgefulde Hentydninger på sit Lands Sprog. Spendius stod ikke langt borte og tilbød at oversætte dem.
— Tal! sagde Mâtho.
— Guderne beskytter dig, du bliver rig. Når skal Bryllupet fejres?
— Hvilket Bryllup?
— Dit! sagde Galleren, — thi hos os betyder det, at en Kvinde giver en Kriger at drikke, at hun byder ham sit Leje.
Han havde ikke talt ud, før Narr' Havas sprang op, drog et Kastespyd fra sit Bælte og med højre Fod stemmet mod Bordkanten slyngede det mod Mâtho.
Spydet suste mellem Bægrene, gennemborede Libyerens Arm og naglede den til Dugen med en sådan Kraft, at Skaftet stod og svippede i Luften.
Mâtho rev det hurtig ud; men han havde ingen Våben, han var nøgen; efter et Øjebliks Betænkning løftede han det overfyldte Bord i begge Arme og slyngede det mod Narr' Havas midt i den fremstormende Mængde. Soldaterne og Numiderne stod så tæt sammen, så de ikke kunde drage Sværdene. Mâtho arbejdede sig frem ved at stange med Hovedet. Da han atter så op, var Narr' Havas forsvundet. Han søgte ham med Øjnene. Også Salammbo var borte.
Så vendte hans Blik sig mod Paladset, og han så øverst oppe den røde Dør med det sorte Kors lukke sig. Han styrtede afsted.
Man så ham løbe mellem Galejsnablerne, dernæst komme til Syne langs med de tre Trapper op til den røde Dør, som han stemte hele sit Legeme imod. Pustende støttede han sig til Muren for ikke at falde.
En Mand var fulgt efter ham, og gennem det dybe Mørke — thi Festblussene skjultes af Paladsets Hjørne — kunde han kende Spendius.
— Gå din Vej! sagde han.
Uden at svare gav Slaven sig til at flænge sin
Tunika med sine Tænder; så knælede han for Mâtho, tog varsomt hans Arm og befamlede den i Mørket for at finde, hvor han var såret.
Under en Månestråle, der gled frem mellem Skyerne, så Spendius midt på Armen et gabende Sår. Han rullede Linnedpjalten stramt omkring; men den anden sagde pirrelig: — Lad mig være! lad mig være!
— Nej! svarede Slaven. — Du har befriet mig fra Fængslet. Jeg tilhører dig! du er min Herre! befal over mig!
Mâtho sneg sig langs Murene og nåede Terrassen rundt. Han lyttede ved hvert Skridt, og gennem de forgyldte Rørtremmer trængte hans Blik ind i de tavse Rum. Endelig standsede han med en fortvivlet Mine.
— Hør! sagde Slaven til ham. — Foragt mig ikke for min Svaghed! Jeg har levet i Paladset. Jeg kan som en Hugorm klemme mig ind mellem Murene. Kom! der er i Stamfædrenes Kammer en Guldbarre under hver Flise; en underjordisk Gang fører til deres Grave.
— Hvad angår det mig! sagde Mâtho.
Spendius tav.
De stod på Terrassen. Foran dem bredte sig et uhyre Skyggemørke, der syntes at svulme og løfte sig som Kæmpedønninger i et sort forstenet Hav.
Men fra Østen steg en lysende Springflod. Helt nedenfor til venstre begyndte Kanalerne i Megara at stribe Havernes Grønninger med deres hvide Bugtninger. De syvkantede Templers kegleformede Tage, Trapperne, Terrasserne, Voldene aftegnede sig lidt efter lidt på det blege Morgengry; og
helt rundt om den karthagiske Halvø flimrede et hvidt Skumbælte, medens det smaragdfarvedeHav syntes størknet i Morgenkøligheden. Efterhånden som den rosenblege Himmel udvidede sig, rejste de høje Huse, der dukkede sig på Skrænterne, Ryg og hobede sig sammen lig en Hjord af sorte Geder, der klavrer ned fra Bjergene. De øde Gader forlængede sig; Palmetræerne, som hist og her ragede op over Murene, rørte ikke et Blad; de fyldte Cisterner så ud som Sølvskjolde, henkastede i Gårdene; Fyrtårnet på Forbjerget Hermæum begyndte at blegne. Øverst oppe på Akropolis i Cypreslunden kunde Eschmuns Heste mærke Solens Komme, de satte deres Hove mod Marmorbrystningen og vrinskede i Retning af Solen.
cover.jpeg
SALAMMBO

# I\ A ‘>
SFA-89 2016






